
Digex C50 Használati Útmutató 

 

Eszközleírás 

A Digex C50 digitális céltávcső éjjel-nappali használatra lett tervezve. 

Használható vadászatra, cél-ill. hobbilövészetre, megfigyelésre és 
tájékozódásra is egyaránt. 

A készülék színes és fekete-fehér képalkotásra is képes. 

Éjszakai körülmények közt (csillag-és holdfény hiányában) a 850 nm-es 
vagy a 940 nm-es hullámhosszúságú infravetőket ajánlott használni. 

 

Csomag tartalmazza 
 

Digex C50 

IR Fényvető nélkül 

Digex C50 

IR Fényvetővel Pulsar Digex-
X850S/X940S 

Digex С50 Digitális céltávcső 



APS2 tölthető akkumulátor – 1 db APS2 tölthető akkumulátor – 2 db 

APS akkumulátor töltő 

Power adapter 

USB C-típusú – C-típusú kábel 

USB C-típusú - Micro USB B-típusú kábel 

Hordtáska 

Lencsetörlő kendő 

Használati utasítás 

Garancia jegy  

APS3 akkumulátor fedél (távcsőre) 

Imbuszkulcs 

30 mm-es gyűrű weaver sínnel - 

- IR-fényvető 

- APS3 akkumulátor fedél (IR 
fényvetőre) 

 

Jellemzők 
• 24/7 használat 

• Kontrasztos fekete-fehér kép éjszaka 

• Magas (1024x768) felbontású HD AMOLED kijelző 

• 500 m feletti éjszakai látótávolság 

• Állítható nagyítás: 3.5x - 14x 

• SumLight™ program a magas fokú fényérzékenységért 

• Nagy ellenállóképességű alumínium burkolat 

• Sikeresen ellenáll a nagy kalibereknek is: 12-gauge, 9.3x64, .375H&H 



• 30 mm-es gyűrűkkel szerelhető 

• Azonnal élesíthető rendszer 

• IPX7-es szintű vízállóság 

• Testreszabható irányzékok 

• Kép a képben funkció 

• Ingyenesen letölthető Stream Vision 2 alkalmazás 

• Lehetőség van fotók és videók rögzítésére a Cloud tárhelyben a Stream 
Vision 2 alkalmazás használatával 

• B-Pack mini kombinált energiaellátás 

• Szélsőséges hőmérsékleti értékek mellett is megbízhatóan működik -25 °С 
- +50°С (-13 °F– +122 °F) 
 

Hasznosabb funkciók 
• Stadiametrikus távolságmérő (távolságbecslő) 

• Beépített 3 tengelyű szögmérés 

• Digitális zoom 

• Elektronikus szálkeresztek széles választéka 

• Méretezhető szálkeresztek (A szálkereszt mérete a nagyítással változik) 

• 5 belövési profil (Profilonként 10 távolság állítható be) 

• One-shot zero function 

• Precíz “Zoom nullázás” (Kattintásonkénti MOA csökkentése nagyításkor) 

• “Freeze Zeroing” funkció 

• Képernyőkímélő funkció 

• Wi-Fi. Távirányítás és megfigyelés okostelefonnal. 

Video felvétel: 

• Beépített kép/video-és hangfelvétel 

• 16GB belső memória 

• Elérhető iOS és Android eszközökön is 



Akkumulátorok: 

• Beépített 4900 mAh APS5 

• Gyorsan cserélhető Li-Ion akkumulátorok APS2/APS3 

• A beépített és a cserélhető APS2/APS3 akkumulátorok a C-típusú USB 
segítségével tölthetők 
 

Az eszköz részei 

 

  

1. Szemlencse árnyékoló 

2. Dioptria állító gyűrű 

3. Be/Ki-kapcsoló gomb 

4. REC gomb 

5. ZOOM gomb 

6. Fő vezérlő gomb 



7. Akkumulátor fedő kupak 

8. APS2 akkumulátor 

9. C-típusú USB fedő kupak 

10. C-típusú USB port 

11. Objektívlencse fókuszálógyűrűje 

12. Éjszakai/nappali üzemmód váltó gyűrű (Aperture adjustment ring) 

13. Lencsevédő kupak 
 

Műszaki adatok 
Model C50 С50 (IR-Fényvetővel X850S) С50 (IR-Fényvetővel X940S) 

SKU 76635 76635L 76635I 

Optikai adatok 

 

Fókusztávolság, mm F50 F/1.4 

Nagyítás, x 3.5-14 

Pupillatávolság, mm 50 

Látómező (horizontal), 

°/m@100 m 

6.7/11.7 

Dioptria állítás, D -3/+5 

Close-up range, m/y 5/5.47 

Éjszakai felismerési 

távolság, (Deer Type 

Object), m/y 

550/601 (IR-Fényvetővel 

X850S*), 

500/547 (IR-Fényvetővel 

X940S*) 

550/601 500/547 

Elektronikai adatok 

 

Érzékelő 

típusa/felbontása 

FHD CMOS/1928х1088 

Kijelző 

típusa/felbontása 

AMOLED/1024x768 

Célkereszt  

  

Click value (H/V), 

mm@100 m – when 

magnifying, x 

11.5 – 3.5х 
5.75 – 7х 

2.875 – 14х 



Click Range (H/V), 

mm@100m 

2300 

További műszaki adatok  

Tubus átmérője (gyűrű), 

mm 

30 

Energia ellátás, V 3–4.2 

Akkumulátor típusa / 

kapacitás / Névleges 

kimeneti feszültség 

APS2 Li-Ion akkumulátor / 2000 mAh / DC 3.7 V (kivehető) 

vagy 

APS3 Li-Ion akkumulátor / 3200 mAh / DC 3.7 V (kivehető)*, 

APS5 Li-Ion akkumulátor / 4900 mAh / DC 3.7 V (beépített) 

Külső energiaellátás  5 V, 9 V (C-típusú USB ) 

Maximális üzemidő 

(beépített APS5 és az 

eltávolítható APS2)      

22 °C, h**  

10 

Max. visszarúgás állóság 

(huzagolt csővű fegyver 

esetén), Joule  

6000 

Max. visszarúgás állóság 

(nem huzagolt csövű 

fegyver esetén), Kaliber 

12 

Ellenállóság (vízállóság), 

IP-kód (IEC60529) 

IPX7 

Üzemhőmérséklet, °С 

(°F) 

-25 – +50 (-13 – +122) 

Méretek, mm / inch 408х78х83 / 16.06x3.07x3.27 408х101х88 / 16.06x3.98x3.46 

Súly (eltávolítható 

akkumulátor nélkül), kg 

/ oz 

1.11/39.15 1.26/44.45 

Videó felvevő 

 

Videó/Kép felbontás, 

Képpontok 

1024x768 

Videó/Kép Formátum .mp4 / .jpg 

Beépített memória 16 GB 

Wi-fi *** 

 



Frekvencia 2.4/5 GHz 

Szabvány IEEE 802.11 b/g/n/ac 

Levehető IR-Fényvető 

 

Típus/Hullámhossz, nm - LED/850 LED/940 

* Külön megvásárolható 

** A tényleges üzemidő függ a Wifi és a videó felvevő használatától 

*** A vételi tartomány különböző tényezők függvényében változhat: 
akadályok, más Wi-Fi hálózatok. 

 

 

Energia ellátás 
Akkumulátor töltés 

Digex C50 digitális céltávcsőben megtalálható egy beépített, újratölthető 
lítium-ionos APS5 akkumulátor és egy kivehető, újratölthető lítium-ionos 
APS2 akkumulátor. Az első használat ellőt szükséges feltölteni az 
akkumulátorokat. 

 



 

1. Vegye le az USB védő kupakot (9) az óramutató járásával ellentétes 
irányba tekerve. 

2. Az USB kábel dugóját(17) csatlakoztassa a céltávcső testén megtalálható 
C-típusú porthoz (10). 

3. Az USB kábel másik dugóját (17) csatlakoztassa az adapteren 
megtalálható porthoz (18). 

4. Csatlakoztassa az eszközt egy 100–240 V feszültségű konnektorba (19). 

5. Várjon addig, amíg az akkumulátorok teljesen fel nem töltenek (az ikonok 

mutatják a töltöttségi szintet: , 1 – beépített 
akkumulátor, 2 – kivehető akkumulátor). 

Figyelmeztetés! Amikor a céltávcső testén elhelyezkedő C-típusú porton 
(10) keresztül töltjük az akkumulátorokat, először a beépített akkumulátor 
töltődik. Amikor a készülék kikapcsolt állapotban van, mind a két 
akkumulátor egyszerre töltődik. A készülék használata közben a kivehető 
akkumulátor merül le először. 

 



Az újratölthető lítium-ionos APS2 és APS3 akkumulátorok ismét 
feltölthetők az APS** töltő használatával. APS**  

 

1. Helyezze be az akkumulátort(kat) (8), a sín mentén ütközésig az APS töltő 
(14) nyílásába. APS töltő tartozik az eszközhöz ill.meg lehet vásárolni külön 
is. 

2. Az akkumulátoron lévő A pontnak, a töltőn elhelyezkedő B ponttal 
egyeznie kell. 

3. A kétfoglalatú töltő lehetővé teszi, hogy egyidőben két akkumulátort*** is 
tölteni lehessen. 

4. Az USB kábel (17) B-típusú részét csatlakoztassa a töltőn (14) elhelyezkedő 
porthoz (15)  

5. Az USB kábel másik végét (17) csatlakoztassa az adapteren elhelyezkedő 
USB porthoz (18).  

6. Csatlakoztassa a készüléket egy 100-240 V feszültségű konnektorba (19). 

7. A LED fény (16) jelzi az akkumulátor töltöttségi fokát. 

8. Várjon addig, amíg az akkumulátor teljesen fel nem tölt. (Ezt a LED lámpa 

a következőképpen mutatja (16): ). 
(16) LED mutatja**** Akkumulátor töltöttségi foka 



 

Akkumulátor szintje 0% és 10% között 
van. A töltő nincs csatlakoztatva 
tápegységhez. 

 

Akkumulátor szintje 0% és 10% között 
van. A töltő csatlakoztatva van 
tápegységhez. 

 

Az akkumulátor meghibásodott.  

 

Az akkumulátor szintje 10% és 20% között 
van. 

 

Az akkumulátor szintje 20% és 60% között 
van. 

 

Az akkumulátor szintje 60% és 95% között 
van. 

 

Az akkumulátor teljesen feltöltött és le 
lehet venni a tápegységről. 

* Külön is megvásárolható 

** Tartalmazza a csomag. 

*** IR-fényvető nélküli modellekhez külön is megvásárolható. 

**** Ha az APS töltő nincs csatlakoztatva áramforráshoz, akkor a LED 
fények 30 másodpercig jelzik az akkumulátor jelenlegi töltöttségi szintjét. 
Amikor az áramellátás biztosított, akkor a fények folyamatosan mutatják 
az akkumulátor töltöttségi állapotát. 

 



Akkumulátor foglalat 

 

1. Fordítsa el az akkumulátor fedőt (7) az óramutató járásával ellentétes 
irányba és vegye le. 

2. Helyezze be az akkumulátort a (8) készülék testén található foglalatba a 
speciális vezetők mentén. 

3. Az akkumulátor behelyezése akkor megfelelő ha a foglalatban stabilan áll. 

4. Zárja be az akkumulátor fedőt (7) az óramutató járásával megegyező 
irányba tekerve. 
 

Az akkumulátorok cseréje ill. a közöttük való váltás 

A Digex C50 céltávcsövek két elem által üzemeltethetőek: egy beépített 
APS5-és egy eltávolítható APS3/APS2 akkumulátorok által. 

 

 

1. Ha két akkumulátor található a készülékben, akkor két ikon mutatja a 
töltöttségi állapotot. (1 – beépített akkumulátor, 2 – kivehető 
akkumulátor). Az ikonok szürkén vagy fehéren világíthatnak, szürke esetén 
az akkumulátor inaktív. 



2. Ha nincs kivehető akkumulátor a készülékben, akkor csak a beépített 
akkumulátor ikonja mutatja a töltöttségi szintet (fehér színnel). 

3. Két feltöltött akkumulátor esetén a készülék a kivehető akkumulátor 
energiáját használja . Alacsony töltöttségi szintnél a készülék 
automatikusan átkapcsol a beépített akkumulátorra. 

4. Az akkumulátor töltésekor az állapotot egy, az ikon felett elhelyezkedő % 
jel mutatja. 

5. Lehetőség van a kivehető akkumulátor eltávolítására bekapcsolt készülék 
mellett ha a beépített akkumulátor üzemképes (továbbra is megfelelően 
fog működni).  

 

Figyelmeztetés!  Egy megfelelő töltöttségi szinttel rendelkező, kivehető 
akkumulátor behelyezése esetén a készülék autómatikusan átkapcsol rá. 

 

Külső tápegység 

A külső energiaellátást egy olyan forrásból is lehet biztosítani, mint pl. egy 
Power Bank (5 V, 9 V). 

1. Csatlakoztassa az áramforrást a távcsövön elhelyezkedő (C-típusú) USB 
porthoz (10). 

2. A céltávcső külső áramforrásra vált, miközben a beépített akkumulátor 
(APS5) és a kivehető akkumulátor(ok) (APS2, APS3) fokozatosan töltődnek. 

3. Az állapotsorban megjelenik egy akkumulátor ikon , amely az 
akkumulátor élettertamát jelzi százalékban megadva.  

4. A külső áramforrásról való lekapcsolás esetén a távcső átvált a kivehető 
akkumulátorra anélkül, hogy kikapcsolna. Ha nem áll rendelkezésre 
kivehető akkumulátor vagy alacsony az energiaszintje, akkor a beépített 
akkumulátorra kapcsol. 

*Választható 

 



Figyelmeztetés! Ha 0 °C alatt töltjük az akkumulátorokat 
(APS2/APS3/beépített APS5), akkor az élettartamuk lecsökkenhet. Külső 
energiaforrás használatakor csatlakoztassa a power bankot a bekapcsolt 
készülékhez (ami előtte már pár perccel működött). 

 

Óvintézkedések 
• Csak az akkumulátor csomaghoz mellékelt töltőt használja. Bármilyen más 

töltő használata javíthatatlanul károsíthatja az akkumulátort vagy a töltőt, 
esetleg tüzet is okozhat. 

• Ne töltse fel azonnal az akkumulátor csomagot miután hideg környezetből 
meleg helyre vitte. Várjon 30-40 percet, amíg az akkumulátor csomag 
felmelegszik. 

• Töltés közben ne hagyja felügyelet nélkül az akkumulátort. 

• Soha ne használjon módosított vagy sérült töltőt. 

• Ne hagyja tápegységhez csatlakoztatva az akkumulátort, miután teljesen 
feltöltött. 

• Ne tegye ki az akkumulátort magas hőmérsékletnek vagy nyílt lángnak. 

• Ne merítse vízbe az akkumulátort. 

• Ne csatlakoztasson olyan külső eszközt, amelynek áramfelvétele 
meghaladja a megengedett szintet. 

• Ne szerelje szét az akkumulátort. 

• Gyermekektől távol tartandó 
 

Használati javaslatok 
• Hosszabb idejű tárolás alatt az akkumulátor töltöttségi szintje részben 

csökken (50-80% közötti szintre). 

• Az akkumulátort 0° C és +45° C hőmérsékleti értékek között javasolt 
tölteni, ellenkező esetben csökkenhet az élettartam. 

• Az akkumulátor kapacitása csökkenhet 0°C (32° F alatt) hőmérséklet alatti 
használat esetén. Ez a jelenség normális. 



• Ne használja az akkumulátort a táblázatban feltüntetett hőmérsékleti 
érték felett – csökkentheti az akkumulátor élettartamát. 

• Az akkumulátor rövidzárlat ellen védett; azonban minden olyan szituációt, 
ahol rövidzárlat léphet fel kerülni kell. 
 

Beüzemelés 
A puskára való felszerelés 

A pontos lövés érdekében a Digex С50 céltávcsövet megfelelően kell 
felszerelni a puskára. 

• A céltávcső a külön megvásárolt szerelék segítségével rögzíthető. Csakis 
olyan jó minőségű szerelékek és gyűrűk használata javasolt, amik a 
puskájához lettek tervezve. Kövesse a fegyvermester utasításait a 
szereléssel kapcsolatban és használja a megfelelő szerszámokat. 

• A céltávcső felszerelésénél ügyeljen arra, hogy a puskának a megfelelő 
(kényelmes) tartása esetén az ideális betekintési távolság meglegyen. Az 
előírások be nem tartása esetén fennáll a baleset veszélye (Ezesetben a 
lövés pillanatában a céltávcső betekintési része megsértheti a lövészt). 

• Javasolt olyan alacsonyra szerelni a távcsövet, amennyire csak tudjuk, 
emellett ügyeljünk arra is, hogy ne érintkezzen a sínnel vagy a csővel. 

• Annak érdekében, hogy elkerüljük a céltávcső testének a sérülését a 
gyűrű-csavarokat ne húzza meg 2.5 Nm erőnél többel. A meghúzás 
mértékének ellenőrzésére nyomatékkulcs használata javasolt. 

• Kövesse a belövés (Zeroing) részben foglalt utasításokat, mielőtt 
vadászatra használná a céltávcsövet.  

• Levehető szemkagyló gumi (1) használata javasolt a kijelző fényeinek 
takarására. 

• Éjszakai viszonyoknál a megfelelő álcázás érdekében a levehető 
szemkagyló gumi használata fokozottan ajánlott. A szemkagyló gumi 
felhelyezése a távcső okulárjára beépített mágnesek segítségével történik. 
 



 
Bekapcsolás és képbeállítás 
 

1. Nyissa fel a lencse védőt (13). 

2. Nyomja meg az ON/OFF (3) gombot röviden a céltávcső bekapcsolásához. 

3. Állítsa be a kijelző szimbólumainak élességét a (okulár részén 
elhelyezkedő) dioptria állító gyűrűjének (2) tekerésével. 

4. A megfigyelési módot állító gyűrű (12) az objektív legelején helyezkedik el 

(Nappali -  , Éjszakai - ). 

5. A (kapcsoló) ON/OFF gomb (3) rövid megnyomásával tudja kiválasztani a 
kép típusát (színes/fekete-fehér). 

6. Bizonyos tárgyak részletesebb megfigyeléséhez tekerje az élességállító 
gyűrűt (11). 

7. A vezérlő gomb (6) rövid megnyomásával tudja használni a gyors menü 
funkciót, itt beállítható a kijelző kontrasztja és fényereje (lásd a Gyors 
menü funkciók részt).  

8. A nagyitási arány módosításához nyomja egymás után a Nagyítás ZOOM 

(5) gombot. Amíg a    ikon látható a képernyőn a vezérlő gyűrű (6). 
tekerésével a jelenlegiről részletesebben (finomabban) állítható a 
nagyítás. 

9. Kapcsolja be az IR fényvetőt* és állítsa be a fényerősséget az 
utasításoknak megfelelően, ezzel növelve a megfigyelés minőségét rossz 
fényviszonyok mellett. 

10. Kapcsolja be a készüléket az ON/OFF (kapcsoló) gomb (3) hosszanti 
megnyomásával. 

* IR fényvető nélkül is megvásárolhatóak a modellek. 

 



IR Fényvető 
Az akkumulátor behelyezése az IR fényvetőbe 

Pulsar Digex S* IR fényvető egy APS2 (vagy APS3**) akkumulátorral 
működtethető. 

 

1. Az akkumulátor behelyezéséhez az IR fényvetőbe vegye le az akkumulátor 
fedőt (22) az óramutató járásával ellentétes irányba tekerve. 

2. Helyezze az akkumulátort a foglalatba (21) az IR fényvetőjén lévő speciális 
vezetők mentén. 

3. Megfelelő behelyezés esetén az akkumulátor biztosan illeszkedik a 
foglalatba (21). 

4. Zárja be az akkumulátor fedőt (22) az óramutató járásával megegyező 
irányba tekerve. 

* Külön is megvásárolható a IR fényető nélküli modellekhez. 

** Külön is megvásárolható. 

 



IR fényvető felszerelése a céltávcsőre 
1. Nyissa ki az IR fényvető gyűrűs szerelékét (25). 

2. A szereléket tegye fel a céltávcsőre oly módon, hogy a szerelék félgyűrűi 
körbeérjék a készülék testét.  

3. Nyissa fel az excentrikus kart (27). Igazítsa úgy az excentrikus tengelyt 
(26), hogy bele tudjon illeszkedni a félgyűrű barázdájába. 

4. Rögzítse a gyűrűt az excentrikus kar lezárásával (27). 

5. A fényvetőt úgy szerelje fel, hogy minél közelebb legyen a lencséhez. 

6. A helytelen felszerelés vagy a meglazulás esetén emelje fel az excentrikus 
kart (27) és húzza meg azt a csomagban található imbuszkulccsal. Ezután 
engedje le a kart és ellenőrizze a fényvető tartását. Ha szükséges akkor 
ismételje meg a fenti lépéseket egészen addig, amíg a fényevető nincs a 
megfelelő módon rögzítve.  
 

Az IR fényvető bekapcsolása és beállítása 

A fényvetőt éjszaka, rossz látási viszonyok mellett a megfigyelés 
minőségének a javítására tudja használni. 

1. A lámpatest oldalán lévő gomb (23) megnyomásával tudja bekapcsolni a 
IR fényvetőt. 

2. A lámpatest tetején elhelyezkedő gomb (28) tekerésével tudja szabályozni 
a fényvető erejét. 

3. Az objektív gyűrű (20) nyíl irányába való elforgatásával tudjuk beállítani az 
IR fényvető pozícióját a céltávcsőhöz. 

4. Az IR fényvető pozícióját egy csuklós rendszer segítségével tudja beállítani. 
Kapcsolja be a céltávcsövet, hogy tudja szabályozni a fénypont helyzetét a 
kijelzőn. A beállítások után húzza meg a gyűrűket (20). 

5. Kapcsolja ki a fényvetőt a lámpatest oldalán elhelyezkedő gombbal (23). 

A fényvető LED fénysorral (24) van felszerelve, hogy az akkumulátor 
töltöttségi szintje folyamatosan nyomon követhető legyen. A fénysor 
színeit az alábbi táblázat mutatja: 



(24) Jelző szín IR Működési mód 

 

A fényvető be van kapcsolva. Az 
akkumulátor fel van töltve. 

 

A fényvető be van kapcsolva. Az 
akkumulátor lemerült. 
A fényvető 30 perc múlva kikapcsol. 

– A fényvető ki van kapcsolva 

 

Felszerelés a weaver sínre 

 

IR fényvető weaver szerelékkel* való ellátásához szükséges egy 30 mm-es 
gyűrű és egy weaver sín**: 

1. Csavarja ki a csavarokat (29) az imbuszkulcs segítségével. 

2. Szerelje fel a gyűrűt (30) a céltávcső testére. 

3. Határozza meg a weaver sín helyzetét (balra/felül/jobbra) az IR fényvető 
elhelyezkedésének függvényében.  

4. Húzza meg a csavarokat (29). 



5. Rakja fel a fényvetőt a weaver sínre a szerelési utasításoknak megfelelően. 

* Megvásárolható külön. 

** IR fényvető nélküli modellekhez biztosított. 

 

 

 

Gomb működési funkciók 
Funkció Gomb 

Kapcsolja be a készüléket nyomja meg röviden 

Kapcsolja ki a készüléket 3 másodpercig tartsa 
megnyomva 

Kijelző kikapcsolása 3 másodpercen belül tartsa 
megnyomva 

Kijelző bekapcsolása nyomja meg röviden 

Váltás Színes/Fekete & fehér kép 
között 

nyomja meg röviden 

Nagyítás (zoom) nyomja meg röviden 

Finom/részletes nagyítás  tekerje 

Kép a képben funkció  nyomja meg hosszan 

Video Felvétel Gomb 

Videó felvétel 
indítása/szüneteltetése/folytatása 

nyomja meg röviden 

Videó felvétel megállítása nyomja meg hosszan 

Váltás videó/fénykép módra nyomja meg hosszan 

Fénykép rögzítése nyomja meg röviden 



Főmenü Gomb 

Lépjen be a főmenübe nyomja meg hosszan 

Navigáció a menüben tekerje 

Belépés a menüpontokba nyomja meg röviden 

Választás megerősítése nyomja meg röviden 

Kilépés a menüpontokból nyomja meg hosszan 

Kilépés a főmenüből nyomja meg hosszan 

Gyorsmenü Gomb 

Lépjen be a gyorsmenübe nyomja meg röviden 

Váltás a gyors menüpontok 
között 

nyomja meg röviden 

Paraméter állítás tekerje 

Kilépés a gyorsmenüből nyomja meg hosszan 
 

Belövés 

Fontos, hogy belövéskor a környezet és a készülék hőmérséklete között ne 
legyen nagy különbség. 

1. lépés-adjon le egy lövést 



 

1. Fegyvertámasz használata javasolt. 

2. Állítsa fel a céltáblát egy ismert távolságra. 

3. Állítsa be a céltávcsövet a Bekapcsolás és képbeállítás fejezetben 
foglaltak szerint. 

4. Válassza ki a belövési profilt (lásd Szálkereszt & Nullázás  -

> Belövési Profilok  Főmenü pont). 

5. Adjon le lövést a céltábla közepébe. 

 

2. lépés-Irányítsa az irányzékot a becsapódási ponthoz 

1. Tartsa lenyomva a vezérlőgombot (6) a főmenübe valő belépéshez. 

2. Adja meg a belövési távolságot (pl. 100 méter): Szálkereszt & 

Nullázás  -> Új belövési távolság hozzáadása . Válassza ki az 
értéket a vezérlő gyűrű elforgatásával (6). Nyomja meg röviden a 
vezérlőgombot (6) a számjegyek közötti váltáshoz ill. a kiválasztott 
távolság elmentéséhez nyomja meg hosszan (6). 



 

3. A távolság hozzáadása után át fog váltani a Belövési paraméterek 

beállításai/Zeroing parameters settings menüre . A kijelző közepén 

egy segédkereszt  a jobb felső sarokban pedig a segédkereszt x és y 
koordinátái jelennek meg. 

 

4. Nyomja meg röviden a vezérlő gombot (6) a Szélesség/Magasság 

(Windage/Elevation)  almenü eléréséhez. 

5. Az irányzékot a céltábla közepén tartva, irányítsa a segédkeresztet a 
becsapódási pontra, a vezérlő gyűrű (6) görgetésével. 



 

6. A segédkereszt mozgási irányát vízszintesről-függőlegesre a vezérlő 
gomb (6) rövid megnyomásával tudjuk változtatni. 

 

Egy-lövéses "Freeze Zeroing" funkció: 

A Freeze funkció lehetővé teszi a beállításokat anélkül, hogy a fegyvert a 
kezdeti belövési pontra tartaná – megállítja/lefagyasztja a képernyőt 

(lásd Szálkereszt & Belövés/Reticle & Zeroing  menüpont 
=> Távolság/Distance almenü => Belövési paraméterek 

beállításai/Zeroing Parameters Settings  almenü 

=> Freeze  funkció vagy ON/OFF gomb (3) rövid megnyomása. A kép 

megáll/lefagy és a   ikon megjelenik). 

 

3. lépés-A koordináták elmentése 

1. Tartsa hosszan lenyomva a vezérlő gombot (6) az irányzék új 
pozíciójának az elmentéséhez. Az irányzék a becsapódási ponthoz fog 
igazodni és kilép 

a Szélesség/Magasság(Windage/Elevation)  almenüből. 



 

2. Még egyszer nyomja le hosszan a vezérlőgombot (6) a belövési 
beállítások menüpontból való kilépéshez – fel fog tűnni a “Belövési 
beállítások mentve” üzenet, megerősítve a sikeres belövési beállításokat. 

3. Adjon le egy második lövést – most a becsapódási pontnak és a 
szálkereszt középpontjának egyeznie kell. 

 

Interface felület 
Állapotsor 

Az állapotsor a kijelző alján található és információkat közöl a készülék 
jelenlegi működési állapotáról, beleértve: 

 

1. Jelenlegi belövési profil (e.g., A) 

2. Belövési távolság (e.g., 100 m) 

3. SumLight™ (be/ki) funkció 

4. Üzemmód (színes, fekete/fehér) 

5. Mikrofon (be vagy ki) 

6. Jelenlegi nagyítás 



7. Wi-Fi kapcsolat 

8. Autómata képernyő kímélő funkció (pl.: 5 perc) 

9. Óra 

10. Tápegység: 

• Akkumulátor töltöttségi szintje  (Amikor a céltávcső egy beépített-
vagy egy kivehető akkumulátorról működik). 

• Külső áramforrás jelző  (Abban az esetben ha az akkumulátor egy 
külső áramforrásra van csatlakoztatva). 

• Akkumulátor jelenlegi töltöttségi szintje  (Miközben csatlakoztatva van 
egy külső áramforrásra). 
 

Gyorsmenü funkciók 

Az alapvető beállításokat (fényerősség és kontraszt beállítás, részletes 
nagyítás, stadiametrikus távolságbecslő, jelenlegi profil-és távolságadatok) 
a gyorsmenüben tudja elérni. 

• Nyomja meg a vezérlő gombot (6) röviden, hogy be tudjon lépni a 
gyorsmenübe. 

• A vezérlő gomb (6) rövid megnyomásával váltogathat a menüpontok 
között (ahogy az már fentebb olvasható). 

 



Fényerő/Brightness  – A vezérlő gyűrű (6) tekerésével tudja állítani a 
kijelző fényerejét 00 és 20 értékek között. 

Kontraszt/Contrast  – A vezérlő gyűrű (6) tekerésével lehet állítani a 
kontrasztot is 00 és 20 értékek között. 

 - Tájékoztatja az adott profil beállításaival kapcsolatban (pl. az A 
profil belövési távolsága 100 m). Az állapotsor folyamatosan jelzi ezt az 
információt. A vezérlő gyűrű tekerésével (6) tud váltani a megadott 
profilok belövési távolságai között. Ez a lehetőség abban az esetben 
érhető el ha kettő vagy több távolság van megadva a profilban. 

Stadiametrikus távolságbecslő  – A vezérlő gyűrű tekerésével (6), 
tudja állítani a vízszintes vonalak távolságát, hogy meg tudja becsülni a 
kiválaszott tárgyat. (további részletekért nézze meg a Stadiametrikus 
Távolságbecslőről szóló részt). 

• A menüből való kilépéshez nyomja meg hosszan a vezérlő gombot 
(6) vagy várjon 10 másodpercet és kilép autómatikusan. 
 

Főmenü funkciók 
Lépjen be a főmenübe 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlő gombot (6) a főmenübe való belépéshez. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) a menüpontok közötti váltáshoz. 

3. Nyomja meg röviden a vezérlő gombot (6) a menüpontokba való 
belépéshez a főmenün belül. 

4. Tartsa lenyomva a vezérlő gombot egy menüpontból való kilépéshez a 
főmenün belül. 

5. A főmenüből való automatikus kilépés 10 másodperc inaktivitás után 
történik. 

 



A menü általános kinézete 

1.oldal 

 

2.oldal 

 

 



Szálkereszt & Belövés 
Belövési profil /Zeroing Profile/ 

Ebben a menüpontban lehet választani a profilok közül a főmenün belül 
(A, B, C, D, E). Minden profil a következő paraméterekről tárol 
információkat: 

• A belövési beállítások 

• Szálkereszt színe 

• Szálkereszt típusa 

Többféle belövési profil használható különböző puskákon illetve 
különböző lövedékek használatánál. 

 

1. A főmenübe való belépéshez tartsa hosszan lenyomva a vezérlő 
gombot (6).  

2. A vezérlő gyűrű (6) tekerésével tudja kiválasztani a Szálkereszt & 

Belövés/Reticle & Zeroing  menüpontot. 

3. A vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával tud belépni a Szálkereszt & 
Belövés/Reticle & Zeroing menüpontba. 

4. A vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával tud belépni a Belövési 

profil/Zeroing Profile  menüpontba. 

5. A vezérlő gyűrű (6) tekerésével tud választani a belövési profilok közül (a 
következő betűkkel vannak jelölve A, B, C, D, E). 

6. A vezérlő gomb (6) rövid megnyomásával erősítse meg a választását. 

7. A kiválasztott profilt megtalálhatja a kijelző alján lévő állapotsorban. 
 

Szálkereszt típusa 

Szálkereszt típusának a kiválasztása. 

1. A vezérlő gomb (6) hosszanti megnyomásával lépjen be a főmenübe. 



2. A vezérlő gyűrű (6) tekerésével válassza ki a Szálkereszt & 

Belövés/Reticle & Zeroing  menüpontot. 

3. A vezérlő gomb (6) rövid megnyomásával lépjen be a Szálkereszt & 
Belövés/Reticle & Zeroing menüpontba. 

4. A vezérlő gyűrű (6) tekerésével válassza ki a Szálkereszt típusa/Reticle 

Type  menüpontot. 

5. A vezérlő gombot (6) nyomja meg röviden, hogy be tudjon lépni a 
Szálkereszt típusa/Reticle Type menüpontba. 

6. A vezérlő gyűrű (6) tekerésével válassza ki a megjelenő listából a kívánt 
szálkereszt típust. Ahogy a kurzor halad a listán, úgy változik a szálkereszt 
típusa. 

7. A választás megerősítéséhez nyomja meg röviden a vezérlő gombot (6). 
 

Szálkereszt színe 

Szálkereszt színének a kiválasztása. 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlő gombot (6) és lépjen be a főmenübe. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Szálkereszt & 

Belövés/Reticle & Zeroing  menüpontot. 

3. Nyomja meg röviden a vezérlő gombot (6) és lépjen be a Szálkereszt & 
Belövés/Reticle & Zeroing menüpontba. 

4. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Szálkereszt színe/Reticle 

Colour  menüpontot. 

5. Nyomja meg a vezérlő gombot (6) röviden és lépjen be a Szálkereszt 
színe/Reticle Colour menüpontba. 

6. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a lehetőségek egyikét: 
Fekete/Piros, Fehér/Piros, Fekete/Zöld, Fehér/Zöld, Piros, Zöld, Sárga, Kék, 
Narancssárga, Fekete/Fehér, Fehér/Fekete. 

7. Nyomja meg röviden a vezérlő gombot (6) és válassza ki az egyik 
lehetőséget. 
 



Szálkereszt fényereje 

A szálkereszt fényerejének a beállítása. 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlő gombot (6) és lépjen be a főmenübe. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Szálkereszt & 

Belövés/Reticle & Zeroing  menüpontot. 

3. Nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6) és lépjen be a Szálkereszt & 
Belövés/Reticle & Zeroing menüpontba. 

4. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Szálkereszt fényereje/Reticle 

Brightness  menüpontot. 

5. Nyomja meg a vezérlő gombot (6) röviden és lépjen be a Szálkereszt 
fényereje/Reticle Brightness menüpontba. 

6. Tekerje a vezérlőgyűrűt (6) és állítsa be a kívánt fényerősségi szintet (1-10). 

7. Nyomja meg a vezérlő gyűrűt (6) röviden a választás megerősítéséhez. 
 

Belövés 
Adjon meg új távolságot 

 

A céltávcső belövéséhez először is szükséges megadni egy távolságot 1-
910 méteres tartományban (955 yard). 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) és lépjen be a főmenübe. 



2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Szálkereszt & 

Belövés/Reticle & Zeroing  menüpontot. 

3. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és lépjen be a Szálkereszt & 
Belövés/Reticle & Zeroing menüpontba. 

4. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az Új belövési távolság 

hozzáadása/Add New Distance  menüpontot. 

5. Nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6) és lépjen be a menüpontba. 

6. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) az egyes számjegyek értékének a 
kiválasztásához. Nyomja meg a vezérlő gyűrűt (6) röviden a számjegyek 

közötti váltáshoz .  

7. A kívánt távolság beállítása után, nyomja meg hosszan a vezérlő 
gombot (6), hogy el tudja menteni a változtatásokat. 

 

Az először beállított távolság lesz az elsődleges belővési távolság - 

primary distance – a távolság értékétől jobbra elhelyezkedő   ikon 
jelzi. 

Megjegyzés: Minden belövési profilhoz maximum 10 belövési távolságot 
lehet hozzárendelni. 

 

Belövési paraméterek beállításai 
1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) és lépjen be a főmenübe. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Szálkereszt & 

Belövés/Reticle & Zeroing  menüpontot és lépjen be a vezérlőgomb 
(6) rövid megnyomásával (6) – a belövési távolságok a kijelző alján 
láthatóak. 

3. A belövési adatok esetében a jobb oldali érték (pl., +7.0) az Y-tengely 
mentén lévő beállításokat jelöli, amelynél a szálkereszt pozíciója más 
távolságokban eltér az elsődleges belövési távolságban lévő szálkereszt 
pozíciójától. 



4. Bármelyik távolság kiválasztásához tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza 
ki a kívánt távolságot a vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával. 

5. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) majd válassza ki a Belövési paraméterek 

beállításai/Zeroing Parameters Settings  lehetőséget és lépjen be a 
vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával. 

6. Zeroing képernyő jelenik majd meg, ami lehetővé teszi a koordináták 
változtatását: 

 

 

Szélesség/Magasság 

A Szélesség/Magasság/Windage/Elevation  menüpont a Belövési 

paraméterek beállításai/Zeroing Parameters Settings  menün belül 
lehetővé teszi a szálkereszt pozíciójának a beállítását. A szálkereszt 
beállításának részletes leírását lásd a Zeroing fejezetben. 

Nagyítás (Belövés közben) 

Lehetőség van a nagyításra a készülék digitalis zoom-ján keresztül belövés 
közben is, ami csökkenti a MOA/kattintás számot és növeli a belövés 
pontosságát is. 

1. A Belövési paraméterek beállításai/Zeroing Parameters 

Settings  menüben, tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki 



a Nagyítás/Magnification  menüpontot, amibe a vezérlőgomb (6) 
rövid megnyomásával léphet be. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) a digitalis nagyítási érték (pl., x4) 
meghatározásához. 

3. Nyomja meg a vezérlő gombot (6) röviden a választása megerősítéséhez. 
 
Befagyasztás 

A “befagyasztás” funkció lehetővé teszi a használója számára a puska 
mozgatását anélkül, hogy a beállítások során a szálkereszt elmozduljon a 
célpontról. 

1. A Belövési paraméterek beállításai/Zeroing Parameters 

Settings  menüben, tekerje a vezérlő 

gyűrűt (6) a Befagyasztás  funkcióra. 

2. Igazítsa a szálkeresztet a célponthoz és nyomja meg a vezérlő (6) vagy 
a Be/Kikapcsoló/ gombot (3). Majd készül egy képernyőkép, és 

egy  ikon fog megjelenni. 

3. Lépjen be a Szélesség/Magasság (Windage/Elevation)  menüpontba 
és állítsa be a szálkereszt pozícióját (lásd a Zeroing fejezetben). 

4. Válassza ki a Befagyasztás/Freeze  menüpontot újra és nyomja meg 
röviden a vezérlő (6) vagy a Be/Kikapcsoló gombot (3) – a “befagyasztás” 
funkció kikapcsol. 
 

Távolság neve 
1. A Belövési paraméterek beállításai/Zeroing Parameters 

Settings  menüben, tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki 

a Távolság neve  menüpontot és lépjen be a vezérlőgomb (6) rövid 
megnyomásával. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) az egyes számjegyek értékének a 
kiválasztásához. Nyomja meg a vezérlő gyűrűt (6) röviden a számjegyek 
közötti váltáshoz. 

3. A választás megerősítéséhez nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6). 
 



Elsődleges belövési távolság megváltoztatása 
 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlő gombot (6) a főmenübe való belépéshez. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) a Szálkereszt & Belövés/Reticle & Zeroing

 menüpont kiválasztásához és lépjen ba a vezérlő gomb rövid 
megnyomásával (6) – a belőtt távolságok a kép alján jelennek meg. 

3. Válasszon ki egy nem elsődleges belövési távolságot és a vezérlőgomb (6) 
rövid megnyomásával lépjen be az almenübe.  

4. Válassza ki a Elsődleges belövési távolság megváltoztatása/Change 

Primary Distance  ikont. 

5. Nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6). 

6. A kiválasztott távolság melletti  ikon megerősíti az elsődleges belövési 
távolság megváltoztatását. 
 

Távolság törlése 
1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) a főmenübe való belépéshez. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Szálkereszt & 

Belövés/Reticle & Zeroing  menüpontot, majd nyomja meg röviden a 
vezérlőgombot (6) – A belőtt távolságok megjelennek majd a kijelző alján. 

3. Válassza ki a törölni kívánt távolságot és a vezérlőgomb (6) rövid 
megnyomásával lépjen be a távolságok kezelésére szolgáló menüpontba. 

4. Válassza ki a Távolság törlése/Delete Distance  menüpontot. 

5. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden. 

6. A távolság törléséhez válassza ki az “Igen/Yes”  lehetőséget a megjelenő 
panelen vagy a “Nem/No” – lehetőséget ha vissza kívánja vonni a törlést. 

7. A választás megerősítéséhez nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6). 

Figyelem! Ha az elsődleges belövési távolság törlésre került, akkor a listán 
szereplő első kerül a helyére. 

 



SumLight™ 

A SumLight™ funkció növeli az érzékelő hatékonyságát. Elérhető az 

“Éjszakai/Night”   megfigyelési módban. 

1. Kapcsolja ki az IR fényvetőt mielőtt használja a SumLight™ funkciót. 

2. A főmenübe való belépéshez nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6). 

3. A vezérlő gyűrű tekerésével (6) válassza ki a SumLight™  menüpontot. 

4. A SumLight™ ki vagy bekapcsolásához, nyomja meg röviden a 
vezérlőgombot (6). 

5. SumLight™ ikon állapota (be  vagy ki  ) megjelenik az állapotsorban. 

 

Figyelem! Ha a SumLight™ funkció aktiválva van, akkor a kép zajszintje nő, 
a képkocka sebessége csökken és a kép lelassul. A készülék legapróbb 
elmozdulása a kép “elmosódását” okozhatja. Ezek a hatások nem 
számítanak hibának. A készülék kijelzőjén fehér fénylő pontok (pixelek) 
láthatóak. A pontok száma növekedhet ha a SumLight™ funkció is aktív. 
Ez a funkció velejárója és szintén nem hiba. 

Figyelem! Az AMOLED technológia sajátos tulajdonságai miatt a 
szálkeresztek közötti váltás után a céltávcső kijelzőjén egy darabig még 
megfigyelhető az előző szálkereszt szellemképe. Ezek akkor jelenhetnek 
meg, ha az új szálkereszt nem tartalmazza az előző szálkereszt elemeit  
(pl. vonalak, körök, sávok stb.). A szellemkép idővel egyre inkább 
halványodik. A szellemképek megjelenése a kijelzőn a szálkereszt 
többszöri cseréje után nem hiba, és nem minősül garanciális esetnek. 

 

Ikon Fényereje 

Állítsa be az ikonok és a képernyővédők fényerejét a kijelzőn (Pulsar, 
Display off). 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) és lépjen be a főmenübe. 



2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az Ikon fényereje/Icon 

Brightness  menüpontot. 

3. Nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6) és lépjen be az Ikon Fényereje 
menüpontba. 

4. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) a kívánt fényerő beállításához (1-10). 

5. Nyomja meg a vezérlőgombot röviden (6) a választás megerősítéséhez. 
 

Wi-Fi Aktiválása 

A Wi-Fi ki/be kapcsolása 

1. A főmenübe való belépéshez nyomja meg hosszan a vezérlő gombot (6). 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Wi-Fi 

Aktiválása/Activation  menüpontot. 

3. A Wi-Fi bekapcsolásához, nyomja meg röviden a 

vezérlőgombot (6).  

4. A Wi-Fi kikapcsolásához, nyomja meg röviden a 

vezérlőgombot (6).  
 

Wi-Fi Beállítások 

Ez a funkció lehetővé teszi a Wi-Fi hálózat elérését a céltávcsövön 
keresztül. 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) és lépjen be a főmenübe. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Wi-Fi 

Beállításai/Settings  menüponot. 

3. Nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6) és lépjen be a menüpontba. 

4. A vezérlő gyűrű (6) tekerésével válassza ki a kívánt opciót. 

 



Jelszó beállítása 

Ez a funkció lehetővé teszi egy jelsző beállítását a céltávcső külső eszközről 
történő eléréséhez. A jelszó egy külső eszköz (pl. okostelefon) és a 
céltávcső összekapcsolására szolgál. 

1. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) és lépjen be a Jelszó 

beállítása/Password Setup  menüpontba. 

2. A képernyőn megjelenik az alapértelmezett jelszó (12345678). 

3. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) a kívánt jelszó beállításához. Nyomja meg a 
vezérlőgombot (6) a számjegyek közötti váltáshoz. 

4. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) a jelszó elmentéséhez és az 
almenüből való kilépéshez. 

 

Hozzáférési szint beállítása/Access Level Setup 

Ez a funkció lehetővé teszi a hozzáférési szintek beállítását a készülékhez. 

Tulajdonosi szint. A Stream Vision 2 felhasználó teljes hozzáféréssel 
rendelkezik a készülék összes funkciójához. 

Vendég szint. A Stream Vision 2 felhasználó csak valós időben tekintheti 
meg az eszközről készült videófelvételeket. 

1. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) és lépjen be a Hozzáférési szint 

beállítása/Access Level Setup  menüpontba. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Tulajdonosi vagy a Vendég 
szintet. 

3. A választása megerősítéséhez nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6). 

 



WiFi Sávszélesség 
1. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) és lépjen be a WiFi 

Sávszélesség/Bandwidth  menüpontba. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrű (6) a WiFi sávszélesség kiválasztásához – 5 
GHz vagy 2.4 GHz. 

3. Erősítse meg a választását a vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával. 
 

Mikrofon 

Mikrofon ki/bekapcsolása. 

Ez a funkció lehetővé teszi a mikrofon engedélyezését (vagy letiltását) a 
hang rögzítéséhez videófelvétel közben. 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) a főmenübe való belépéshez. 

2. A vezérlő gyűrű (6)  tekerésével válassza ki 

a Mikrofon/Microphone  menüpontot. 

3. A mikrofon bekapcsolásához nyomja meg röviden a 

vezérlőgombot (6).   

4. A mikrofon kikapcsolásához nyomja meg röviden a 

vezérlőgombot (6).   
 

Általános beállítások 
1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) és lépjen be a főmenübe. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az Általános 

beállítások/General settings  menüpontot. 

3. Nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6) és lépjen be a menüpontba. 

4. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a kívánt lehetőséget. 

Ebben a menüpontban a következő beállítások konfigurálhatók: 

 



Nyelv 

Nyelv választék: 

1. Nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6) és lépjen be 

a Nyelv/Language  menüpontba. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az elérhető nyelvek egyikét: 
Angol, Német, Spanyol, Francia, Orosz, Olasz, Portugál, Holland, Dán, 
Norvég, Svéd, Lengyel, Cseh, Magyar. 

3. Erősítse meg a választását a vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával. 

4. A választása elmentéséhez és a menüpontból való kilépéshez nyomja meg 
hosszan a vezérlőgombot (6). 

 

Dátum 

Dátum beállítása: 

1. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és lépjen be 

a Dátum/Date  menüpontba. A dátum dd/mm/yyyy formában jelenik 
meg. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az évet, hónapot és napot. A 
vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával tud lépni az értékek között. 

3. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) a beállított dátum 
elmentéséhez és a menüpontból való kilépéshez. 

 

Idő 

Idő beállítása: 

1. Nyomja meg röviden a vezérlőgombot (6) és lépjen be az 

Idő/Time  menüpontba. 



2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) az időformátum kiválasztásához - 24 vagy 
AM/PM. 

3. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) az óra beállításához. 

4. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) az óra pontos értékének a kiválasztásához. 

5. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) a percbeállításhoz való továbblépéshez. 

6. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és állítsa be a perc pontos értékét. 

7. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) a beállítások elmentéséhez és a 
menüpontból való kilépéshez. 

 

Mértékegységek 

Mértékegységek kiválasztása: 

1. Nyomja meg a vezérlőgombot  (6) röviden és lépjen be a 

Mértékegységek/Units of Measure  menüpontba. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) a mértékegységek/unit of measurement 
kiválasztásához – méter vagy yard, majd nyomja meg a vezérlőgombot (6). 

3. Az almenübe való visszatérés autómatikusan megtörténik. 

 

Alapértelmezett beállítások 
1. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és lépjen be 

az Alapbeállítások/Default Settings  menüpontba. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az “Igen/Yes” lehetőséget az 
alapértelmezett beállítások visszaállítására vagy a “Nem/No” lehetőséget a 
művelet törléséhez. 

3. A vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával erősítse meg a választását. 
• Ha az “Igen/Yes” lehetőséget választja akkor a következő kérdés fog 

megjelenni “Biztosan vissza szeretné állítani az alapértelmezett 



beállításokat?”  ill. “Igen/Yes” és “Nem/No” lehetőségek. Az alapértelmezett 
beállításokat az “Igen/Yes” lehetőséggel állíthatja vissza. 

• Ha a “No” lehetőséget választja: a művelet megszakad és visszatér az 
almenübe. 

A következő beállítások állnak vissza alapértelmezetté: 

• Képmód – Színes 

• Videórögzítő üzemmód – Videó 

• Érintkezési felület nyelve – Angol 

• Wi-Fi – Ki (alapértelmezett jelszó) 

• Nagyítás – alapérték 

• Kép a képben funkció (PiP) – Ki 

• Mérési egység - Metrikus 

• Oldalsó dőlésszög – Ki 

• Belövési profil – A 

• Szálkereszt típusa – 1 

Figyelem! Az alapértelmezett beállítások visszaállítása után a dátum, az 
idő és a pixel-javítás valamint a felhasználó által beállított belövési profilok 
adatai mentésre kerülnek. 

 

Formázás 

Ez a menüpont lehetővé teszi a készülék memóriakártyájának a 
formázását. Minden fájl törlésre kerül. 

1. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és lépjen 

be  Formátum/Format  menüpontba. 



2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az “Igen/Yes” lehetőséget a 
memória kártya formázásához, vagy a “Nem/No” lehetőséget a 
menüpontba való visszatéréshez. 

3. Erősítse meg a választását a vezérlőgomb (6) megnyomásával. 
• Ha az “Igen/Yes” lehetőséget választja akkor a "Formázni szeretné a 

memóriakártyát?" kérdés fog megjelenni és az “IgenYes” vagy 
a “Nem/No” lehetőségek közül választhat. Válassza 
az “Igen/Yes” lehetőséget a memóriakártya formázásához. 

• Ha a “Nem/No” lehetőséget választja: formázás megszakad és visszatér az 
almenübe. 
 

Accelerometer 
Autómatikus kikapcsolás/Auto Shutdown  

Ez a funkció lehetővé teszi a készülék autómatikus kikapcsolódását ha 
nincs működési pozícióban (70°-nál nagyobb szögben felfelé vagy lefelé, 
jobbra vagy balra - 30°-nál nagyobb szögben). Ebben az esetben a kezelő 
szervek (gombok, vezérlő) inaktívvá válnak. 

 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) és lépjen be a főmenübe. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki 

az Accelerometer  menüpontot. 

3. Erősítse meg a választást a vezérlőgomb rövid megnyomásával (6). 

4. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az Autómatikus 

kikapcsolás/Auto Shutdown  funkciót. 

5. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és lépjen be a menüpontba. 

6. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki az időtartamot (1 perc, 3 perc, 5 
perc) amelynek lejárta után a céltávcső autómatikusan kikapcsol vagy 
válassza a kikapcsolás lehetőséget ha ki szeretné kapcsolni az 
autómatikus kikapcsolást. 

7. A vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával erősítse meg a választását. 



 

Megjegyzés: Ha az autómatikus kikapcsolás funkció be van kapcsolva akkor 

az állapotsoron egy ikon és a leállítási időtartam (pl.  1 perc) látható. 

 

Oldalsó dőlésszög/Side Incline  

Ez a funkció lehetővé teszi a puska vízszintes (oldalsó) dőlésszögének 
ki/beállítását. Az oldalsó dőlésszöget a szálkereszttől jobbra és balra lévő 
“szektor” nyilak jelzik. A nyilak azt az irányt mutatják, amerre a puskát 
mozgatni kell a dőlés megszüntetése érdekében. 

 

 

Háromféle dőlési mód: 

• 5°-10° – egy szektor nyíl; 

• 10°-20° - két szektor nyíl; 

• > 20° - három szektor nyíl. 

Az  5°-nál kisebb dőlésszög nem jelenik meg a kijelzőn. 



 

1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) és lépjen be a főmenübe. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki 

az Accelerometer  menüpontot. 

3. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és lépjen be az Accelerometer 
menüpontba. 

4. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Oldalsó dőlésszög/Side 

Incline  lehetőséget. 

5. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és lépjen be a Oldalsó 
dőlésszög/Side Incline menüpontba. 

6. A vezérlő gyűrűt (6) elforgatva válassza ki az On lehetőséget a dőlésszög 
bekapcsolásához vagy az Off lehetőséget a kikapcsoláshoz. 

7. Erősítse meg a választását a vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával. 
 

Készülék információ  
1. Nyomja meg hosszan a vezérlőgombot (6) és lépjen be a főmenübe. 

2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassz ki a Készülék információ/Device 

Information  menüpontot. 

3. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és lépjen be a Készülék 
információ/Device Information menüpontba. 

 

Ez a menüpont lehetővé teszi a felhasználó számára a következő 
információk megtekintését a készülékkel kapcsolatban: 

• A céltávcső teljes neve 

• Cikkszám (SKU) 

• A céltávcső sorozatszáma 

• A céltávcső firmware verziója 

• Hardware verzió 



• Szervíz információk  

• Akkumulátor információk 
 

Funkciók 
Megfigyelési üzemmódok 

Kétfajta kép: színes és fekete/fehér. 

Az képi módok optimális kombinációi: nappal – színes, szürkületkor – 
színes vagy fekete/fehér, éjszaka – fekete/fehér. 

Üzemmódok közötti váltás: 

1. Forgassa el az éjszakai/nappali üzemmód váltó gyűrűt (12) és válassza ki a 

megfigyelési üzemmódot (Nappali -  , Éjszakai - ). 

2. Kiválaszthatja a képi üzemmódot (színes/fekete-fehér) 
a Ki/Bekapcsoló gomb (3) segítségével. 
 

Videófelvétel és fényképezés 

A felvett videók és képek autómatikusan elmentésre kerülnek a készülék 
beépített memóriakártyájára. 

A kép és videó funkciók használata előtt olvassa el figyelmesen 
a Dátum/Date és Idő/Time fejezetet a Általános beállítások/General 
Settings menüponton belül. 

 

A beépített kép és videó felvevő kétféle üzemmódja: 

• Kép (fénykép üzemmód; A következő ikon  látható a kijelző bal felső 
sarkában). 



 

• Videó (videófelvétel üzemmód; a következő   ikon látható a kijelző bal 
felső sarkában, a teljes hátralévő felvételi idő az aktuális felbontás 
figyelembe vételével HH:MM formátumban (órák:percek) jelenik meg. 

 

A REC (4) gomb hosszú megnyomásával tudja váltani az üzemmódot. Az 
üzemmódok közötti váltás ciklikus(Videó–> Fénykép–> Videó...). 

 

Fénykép üzemmód. Fénykép rögzítése 

1. Kapcsolja be a Fénykép üzemmódot a REC gomb (4) hosszanti 
megnyomásával. 

2. Fénykép készítéséhez nyomja meg a REC gombot (4) röviden. Villanni fog 

az  ikon – A fénykép el lesz mentve a beépített SD kártyára. 

 

Videó üzemmód. Videó felvétele 

1. Váltson Videó üzemmódra a REC gomb (4) hosszanti megnyomásával. 

2. A videófelvétel rögzítéséhez nyomja meg a REC gombot (4) röviden. 



3. Amikor a videofelvétel elindul, az  ikon eltűnik, helyette megjelenik 
a REC ikon valamint a videofelvétel időzítője MM:SS (perc:másodperc) 

formátumban  . 

 
4. A REC gomb (4) rövid megnyomásával szüneteltetheti/folytathatja a 

felvételt. 

5. Nyomja meg hosszan a REC gombot (4) a videofelvétel megállításához. 

A videofájlok a beépített tárhelyre kerülnek: 

• A videofelvétel kikapcsolása után; 

• A céltávcső kikapcsolásakor ha a felvétel be volt kapcsolva; 

• Amikor a memóriakártya betelik felvétel közben (Memória betelt üzenet 
fog megjelenni a kijelzőn). 

 

Megjegyzéss: 

• Videófelvétel közben használhatja a menüt. 

• A felvett videók és fényképek a céltávcső beépített memóriakártyájára 
kerülnek elmentésre img_xxx. jpg (fénykép esetében) és video_xxx. mp4 
(videó esetében) formátumban. 

• A rögzített videófájl maximális időtartama 5 perc. A maximális időtartam 
lejárata után a videó egy új fájlba kerül rögzítésre. A fájlok számát a 
készülék belső memóriájának kapacitása korlátozza. 

• Rendszeresen ellenőrizze a beépített memóriakártyán lévő szabad 
memóriát, és a memóriakártyán lévő hely felszabadítása érdekében 
helyezze át a felvételeket más adathordozóra. 
 



Discrete Digital Zoom 

Lehetőség van a nagyítás gyors növelésére (2x-4x) és az alapnagyításhoz 
való visszatérésre. (Lásd a Nagyításról szóló részt a Technikai 
paraméterek című fejezetben).  

 

• Nyomja meg egymás után a ZOOM gombot (5) a céltávcső nagyítási 
arányának megváltoztatásához. 

• Amíg a  ikon látható a képernyőn, forgassa el a vezérlő gyűrűt (6) az 
aktuális nagyításból történő részletes nagyításhoz. 
 

Kép a képben funkció (PiP Function) 

A PiP funkció (Kép a képben) esetében látható egy ablakban megjelenő 
kinagyított kép és a teljes kép is egyaránt. 

 

1. Nyomja meg hosszan a ZOOM gombot (5) a kép a képben funkció 
ki/bekapcsolásához. 



2. Az ablakban megjelenő kép további nagyításához nyomja meg a ZOOM 

gombot (5) röviden vagy tekerje a vezérlő gyűrűt (6) addig, amíg a  ikon 
látható a képernyőn. 

3. A nagyított kép az ablakban jelenik meg, a teljes nagyítással. 

4. A kép többi része csak optikai nagyítással jelenik meg (a digitalis nagyítás 
nem lehetséges). 

Képernyő kímélő funkció/Display-Off Function 

Ez a funkció kikapcsolja a képátvitelt a kijelzőre a fényerő 
minimalizálásával. A bekapcsolt állapota ellenére ,,alvó” üzemmódban van 
a készülék. 

 

 

1. Ha a készülék be van kapcsolva, tartsa lenyomva az ON/OFF gombot 
(3) három másodpercig. Ezesetben a kijelző elsőtétül és megjelenik 
a "Kijelző ki/Display off" felirat. 

2. Az ON/OFF gomb (3) rövid megnyomásával lehet bekapcsolni a 
készüléket. 

3. Ha megnyomja hosszan az ON/OFF gombot (3) akkor a "Kijelző 
ki/Display off" ikon jelenik meg visszaszámlálással. Ha a gombot a 
visszaszámlálás időtartamáig lenyomva tartja, a készülék teljesen 
kikapcsol. 
 

Wi-Fi Funkció 

A céltávcső képes okoseszközökkel való (vezeték nélküli) kommunikációra 
a Wi-Fi segítségével. 

1. A (vezeték nélküli) modul eléréséhez lépjen be a főmenübe a vezérlőgomb 
(6) hosszanti megnyomásával. 



2. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a Wi-Fi 

Aktiválása/Activation  menüpontot. 

3. A Wi-Fi modul aktiválásához nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden. 

Wi-Fi a következőképpen jelenik meg az állapotsorban: 

Jelzés az állapotsorban Magyarázat 

 

Wi-Fi ki van kapcsolva 

 

Wi-Fi be van kapcsolva és a 
céltávcsőhőz való csatlakozás 
folyamatban van. 

 

Wi-Fi be van kapcsolva de nincs 
csatlakoztatva a céltávcsőhöz. 

 

Wi-Fi be van kapcsolva és 
csatlakoztatva van a céltávcsőhöz.  

• Egy külső eszköz Digex XXXX néven ismeri fel a céltávcsövet, ahol XXXX a 
sorozatszám négy utolsó számjegye. 

• A jelszó (alapértelmezett: 12345678) mobilon történő megadása (a jelszó 
beállításával kapcsolatos további információkért lásd a Wi-Fi beállítások 
szakasz Jelszó/Password beállítása alfejezetét) és a kapcsolat beállítása 

után a céltávcső állapotsorában lévő ikon   a következőre változik

. 
 

Okos szálkereszt funkció 

Beosztással rendelkező szálkeresztek is elérhetőek X51Fi-300, M56Fi, 
M57Fi. 

A céltávcső digitalis nagyításának a megváltoztatásakor a kijelzőn 
megjelenő szálkereszt méretarányos (nagyít vagy kicsinyít). Ez lehetővé 
teszi a távolságmérő szálkeresztek használatát bármilyen digitalis 
nagyítással. 

 



Beosztásos szálkeresztek/Scalable Reticles 

Ez a funkció az X51Fi-300, M56Fi, M57Fi skálázható szálkeresztek 
ballisztikai tulajdonságainak megőrzésére szolgál minden nagyításnál. 

1. Lépjen be a főmenübe a vezérlő gomb (6) hosszanti megnyomásával. 

2. lépjen be a Reticle & zeroing  menüpontba-> Reticle Típusa . 

3. Válassza ki a szálkeresztet X51Fi-300, M56Fi, M57Fi. 

A rendelkezésre álló beosztásos szálkereszteket megtalálhatja a 
katalógusban a honlapunkon a Letöltések/Downloads menüpontban.  

 

Megjegyzés: 

• A kép nagyításakor és kicsinyítésekor a kijelzőn és a rögzített videóban a 
kiválasztott szálkereszt geometriai mérete a kiválasztott  nagyításnak 
megfelelően változik. 

• A szálkereszt típusa változik a fő képernyőn és a kép a képben funkció 
ablakában is egyaránt. 
 

Stadiametrikus Távolságbecslő 

Az éjjellátó digitalis céltávcső stadiametrikus távolságbecslővel van 
felszerelve, amely lehetővé teszi egy tárgy hozzávetőleges távolságának a 
meghatározását, ha annak mérete ismert. 



 

 

1. A Stadiametrikus Távolságbecslő funkció kiválasztásához lépjen be 
a Gyors Menübe a vezérlőgomb (6) rövid megnyomásával. 

2. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden és válassza ki az alábbi  
ikont. 

3. A kijelzőn megjelennek a mérési vonalak, az ikonok és a mért értékek a 
háromféle objektum esetében. 

4. Helyezze az alsó mérési vonalat a tárgy alá. 

5. A vezérlő gyűr (6) tekerésével helyezze az alsó vonalat az állat 
talppontjához, a fel/le nyilak segítségével állítsa a felső vonalat úgy, hogy 
az állat pontosan a két vonal közé essen. 

6. A távolságbecslő módból való kilépéshez nyomja meg röviden a 
vezérlőgombot (6) vagy várjon 10 másodpercet az autómatikus 
kilépéshez. 

 

 

 



Megjegyzés: 

• A tárgyakra három előre meghatározott érték látható: Nyúl – 0.3 m magas, 
Vaddisznó – 0.7 m magas, Szarvas – 1.7 m magas. 

• A mért tartomány értéke a kijelzés előtt kerekítésre kerül – nagy 
hatótávolság esetén 5 m-ig, kisebb hatótávolság esetén 1 m-ig. 

• A mértékegység kiválasztásához (méter vagy yard), lépjen be az Általános 

beállítások/General Settings  menüpontba => Mértékegység/Units 

of Measure  opció. 
 

USB Csatlakozás 

 

1. Nyomja meg az ON/OFF gombot (3) röviden a készülék bekapcsolásához 
(a számítógép nem érzékeli a céltávcsövet, ha az ki van kapcsolva). 

2. Csatlakoztatja az USB kábel egyik végét a céltávcső mikro USB C-típusú 
csatlakozójához (10) , a másikat pedig a számítógép portjához. 

3. A céltávcsövet a számítógép autómatikusan felismeri, és nincs szükség 
illesztőprogramok telepítésére. 

4. Pár másodperc múlva két csatlakozási lehetőség jelenik meg a 
kijelzőn: Töltés/Power és Memóriakártya/Memory card. 

5. Tekerje a vezérlő gyűrűt (6) és válassza ki a csatlakozási lehetőséget. 

6. Nyomja meg a vezérlőgombot (6) röviden a választás megerősítéséhez. 



 

Töltés/Power 

• Ennek az üzemmódnak a választása esetén a számítógépe külső 
tápegységként fog működni. A következő  ikon fog megjelenni az 
állapotsorban. 

• A céltávcső továbbra is működni fog, és minden funkció elérhető rajta. 

• Az akkumulátor feltöltésének a megvalósíthatósága a számítógép USB-
portjától függ.  

 

Memóriakártya 

• Ennek az üzemmódnak a kiválasztása esetén a számítógépe a céltávcsövet 
memóriakártyaként fogja észlelni. Ez az üzemmód a céltávcső 
memóriájába mentett fájlok kezelésére szolgál. 

• A céltávcső funkciói ebben az üzemmódban nem állnak rendelkezésre; a 
készülék bekapcsol. A számítógépről való leválasztás esetén is tovább 
működik. 

• Ha a csatlakozás pillanatában videót rögzítettek, a rögzítés leáll és 
mentésre kerül. 

 

USB szétkapcsolás 

• Amikor leválasztja a számítógépről, akkor a készülék továbbra is működik 
akkumulátorról ha rendelkezik töltöttségi szinttel. 

• Ha az USB-t leválasztják a Memóriakártya módban csatlakoztatott 
céltávcsőről, a céltávcső bekapcsolva marad. 
 



Software 
Stream Vision 2 

Telepítse a Stream Vision 2 alkalmazást a fájlok letöltéséhez, a firmware 
frissítéséhez, a készülék távirányítóval történő vezérléséhez, és képeket 
sugározhat eszközéről okostelefonra vagy táblagépre Wi-Fi-n keresztül. 

Javasoljuk a legújabb verzió – Stream Vision 2 használatát. 

 

 

A Stream Vision 2-vel kapcsolatos további információkat Itt találhat. 

Letölthető a Google Play vagy az App Store alkalmazásokon keresztül. 

A Stream Vision 2 használatával kapcsolatos gyakran ismételt 
kérdésekre itt talál válaszokat. 

 

Firmware frissítés 
1. Töltse le az ingyenes Stream Vision 2 alkalmazást a Google Play vagy 

az App Store applikációk segítségével. 

2. Csatlakoztassa a Pulsar készülékét az okos eszközéhez (telefon vagy 
tablet). 

3. Indítsa el a Stream Vision 2 alkalmazást és lépjen be a  
“Beállítások/Settings” menüpontba. 

4. Válassza ki a Pulsar eszközét és nyomja meg a “Firmware frissítés 
ellenőrzése/Check firmware update” opciót. 

5. Várja meg a frissítés letöltését és telepítését. A Pulsar készülék újraindul 
és készen áll a működésre. 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yukon.streamvision2
https://www.pulsar-nv.com/glo/support/faq/stream-vision/2649/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yukon.streamvision2
https://apps.apple.com/us/app/stream-vision-2/id1511736862


Fontos: 

• ha Pulsar készüléke telefonhoz csatlakozik, a frissítés letöltéséhez 
kapcsolja be a mobil adatátvitelt (GPRS/3G/4G); 

• Ha Pulsar készüléke nincs csatlakoztatva a telefonhoz, de már szerepel a 
„Beállítások” > „Saját eszközök” részben, a frissítés letöltéséhez 
használhatja a Wi-Fi-t. 

 

Naprakész a firmware? 

Kattintson ide az ellenőrzésért. 

 

Karbantartás 
Műszaki Vizsgálat 

A céltávcső használata előtt minden alkalommal ajánlatos műszaki 
ellenőrzést végezni. Ellenőrizze a következőket: 

• A céltávcső megjelenése (nem lehetnek repedések a testen). 

• Az objektív, a szemlencse és a távolságmérő lencséinek állapota (nem 
lehetnek repedések, zsíros foltok, szennyeződések vagy egyéb 
lerakódások. 

• Az újratölthető akkumulátor állapota (50-70%-ra kell tölteni) és az 
elektromos érintkezők (nem lehetnek sók, oxidáció vagy törmelék jelei). 

• A kezelőszerveknek működőképesnek kell lenniük. 
 

Műszaki karbantartás 

A karbantartást évente legalább kétszer el kell végezni, és az alábbi 
lépéseket tartalmazza: 

• Törölje le a fém és műanyag részek külső felületét a porról és 
szennyeződésről egy pamut kendővel. A festékbevonat károsodásának 

https://www.pulsar-nv.com/glo/support/check-your-firmware/269/


elkerülése érdekében ne használjon kémiailag aktív anyagokat, 
oldószereket stb.. 

• Tisztítsa meg az akkumulátoregység elektromos érintkezőit és a céltávcső 
akkumulátor-nyílásait zsírmentes szerves oldószerrel. 

• Ellenőrizze a szemlencse, az objektív és a távolságmérő lencséit. Ha 
szükséges, távolítsa el a port és a homokot az optikáról (lehetőleg 
érintésmentes módszert használjon). Az optika külső felületeinek 
tisztítását kifejezetten erre a célra kialakított tisztítószerekkel kell végezni. 

Hibaelhárítás 
Az eszköz nem kapcsol be 
Lehetséges ok 

Az akkumulátor üres 

Megoldás 

Töltse fel az akkumulátort 

 

A készülék nem működik külső áramforrásról 
Lehetséges ok 

USB kábel sérült. 

Megoldás 

Cseréld ki az USB kábelt. 

 Lehetséges ok 

A külső tápegység lemerült. 

Megoldás 

Töltse fel a külső tápegységet. 
 

Az irányzék elmosódott, és nem lehet fókuszálni a 
dioptriagyűrűvel 
Lehetséges ok 

A dioptria beállítási tartománya nem elegendő a látáshoz. 



Megoldás 

Ha -3/+5 tartományú szemüveget visel, tartsa magán a szemüveget, 
amikor átnéz a szemlencsén. 
 

Színes vonalak jelentek meg a kijelzőn, vagy a kép 
eltűnt 
Lehetséges ok 

A készülék működés közben statikus elektromosságnak volt kitéve. 

Megoldás 

A statikus elektromosságnak való kitettség után az eszköz automatikusan 
újraindulhat, vagy ki- és újra be kell kapcsolnia. 
 

A kép túl sötét 
Lehetséges ok 

Túl alacsony a fényerő vagy a kontraszt szintje. 

Megoldás 

Állítsa be a fényerőt vagy a kontrasztot a Gyorsmenüben. 

  

Lehetséges ok 

Éjszakai üzemmódban a rekesznyílás zárva van. 

Megoldás 

Nyissa meg a rekesznyílást az üzemmód váltó gyűrű pozícióba 
helyezésével . 
 

Az irányzék éles, de a legalább 30 m-re lévő tárgy elmosódott 
Lehetséges ok 

Por és páralecsapódás borítja a külső vagy belső optikai felületeket.             

Megoldás 

Puha pamutkendővel törölje át az objektívlencse külső felületét. Szárítsa 
meg a céltávcsövet. Hagyja állni négy órán át egy meleg szobában. 



  

Lehetséges ok 

Az objektív nincs fókuszban. 

Megoldás 

Állítsa be a képet az objektív élességállító gombjának forgatásával. 

 

Az ütközés pontja eltolódik a lövés után 
Lehetséges ok 

A céltávcső nincs biztonságosan rögzítve, vagy a tartót nem rögzítették 
menettömítővel. 

Megoldás 

Ellenőrizze, hogy a céltávcső biztonságosan rögzítve van-e. 

Győződjön meg arról, hogy ugyanazt a patrontípust és töltetű golyókat 
használja, mint a céltávcső eredeti nullázásakor. 

Ha a céltávcső nyáron nullázva volt, és most télen (vagy fordítva), nappal 
vagy éjszaka, vagy szélsőséges hőmérséklet-változások miatt használják, 
akkor az ütközési pontok enyhe elmozdulása lehetséges. A vadászat előtt 
ajánlott még egyszer ellenőrizni a nullát. 

 

A céltávcső nem fókuszál 
Lehetséges ok 

Helytelen beállítások.    

Megoldás 

Állítsa be a céltávcsövet a Bekapcsolás és képbeállítás szakasznak 
megfelelően. 

Ellenőrizze az objektívlencsék és a szemlencse külső felületét, és ahol 
szükséges, törölje le a port, páralecsapódást, fagyot stb. Hideg időben 
használhat speciális párásodásgátló bevonatot (pl. ugyanazt, mint a 
korrekciós szemüvegeknél). 



 
 

Okostelefon vagy táblagép nem csatlakoztatható a 
készülékhez 
Lehetséges ok 

A céltávcsőben lévő jelszó megváltozott. 

Megoldás 

Törölje a hálózatot, és csatlakozzon újra a céltávcsőbe mentett jelszó 
beírásával. 

  

Lehetséges ok 

Túl sok Wi-Fi hálózat van azon a területen, ahol a céltávcső található, ami 
jelinterferenciát okozhat. 

Megoldás 

A stabil Wi-Fi teljesítmény biztosítása érdekében helyezze a céltávcsövet 
olyan területre, ahol kevés vagy nincs Wi-Fi hálózat. 

  

Lehetséges ok 

A készülék 5 GHz-es hálózattal rendelkezik, de az okostelefon csak 2,4 
GHz-et támogat. 

Megoldás 

Állítsa az eszköz WiFi sávszélességét 2,4 GHz-re. 

 

 
 

A Wi-Fi jel hiányzik, vagy megszakad 
Lehetséges ok 

Az okostelefon vagy táblagép az erős Wi-Fi jel hatótávolságán kívül van. 
Akadályok vannak az eszköz és az okostelefon vagy táblagép között (pl. 
betonfalak). 



Megoldás 

Helyezze át okostelefonját vagy táblagépét a Wi-Fi jel látóterébe. 
 

Rossz képminőség / Csökkentett érzékelési távolság 
Lehetséges ok 

Ezek a problémák a kedvezőtlen időjárási viszonyok (hó, eső, köd stb.) 
megfigyelésekor jelentkezhetnek. 
 

A céltávcső kijelzőjén vagy érzékelőjén több világos 
vagy fekete pont (pixel) található 
Megoldás 

A pontok jelenléte a mikrobolométer vagy a kijelző gyártási 
technológiájának sajátosságaiból adódik, és nem hiba. 
 

Jogi megfelelőségek és felelősségkizárások 

Figyelem! A  Digex C50 éjjellátó céltávcsövekhez engedély szükséges, ha az Ön 
országán kívülre exportálják. 

Elektromágneses kompatibilitás. Ez a termék megfelel az EN 55032: 2015 
európai szabvány, A osztály követelményeinek. 

Figyelem: a termék lakóövezetben történő használata rádióinterferenciát 
okozhat. 

A termék kialakítása továbbfejleszthető a felhasználói funkciók javítása 
érdekében. 

A készülék javítása 5 éven belül lehetséges. 
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